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...Если Юрий Кузнецов всё больше гово-
рил мне о Блэзе Паскале, то я всё чаще

говорила ему об Ари-
стотеле. Мы спорили:
кто лучше из них –
Паскаль или Аристо-
тель? Досадовали
друг на друга за рас-
хождение взглядов,
но  всё-таки  умоза-

ключали о том, что они разные, как разнят-
ся, например, клён и тополь. В конце кон-
цов мы достигали взаимопонимания и
мирно переходили на тему о христианской
добропорядочности великороссов. Именно
это качество поэтической натуры привлек-
ло меня в 1981-м году к личности Юрия
Кузнецова. 
В период наших творческих встреч с про-

гулками вдоль Филёвско-Кунцевского русла
Москвы-реки Юрий говорил мне о своём
интересе к духовным стихам, которыми я,
правду сказать, почти не интересовалась:
это было бы неестественно для моей твор-
ческой сверхидеи. В творчестве же Юрия
Кузнецова традиция народных духовных
стихов была органичной. Я вспомнила об
этом, наткнувшись на статью Иоанна Ла-
дожского "Русские духовные стихи". Бого-
слов сообщает, что этот фольклорный
жанр создавался бродячими инвалидами –
каликами перехожими, выступавшими пе-
ред публикой на базарах и у монастырских
ворот. Иоанн Ладожский приводит образец
данного поэтического жанра:
У нас белый свет взят от Господа,
Солнце красное – от лица Божия,
Млад светел месяц – от грудей Его…
В период наших творческих встреч на

Филях Юрий Кузнецов также высказывал
мне свои сокровенные мысли о поэзии,
провозглашал: "Поэзия есть красота". Я
соглашалась с ним лишь отчасти, посколь-
ку Николай Ушаков приучил меня ещё в
моем 15-летнем возрасте понимать по-
эзию как изящно и красочно выраженную
мудрость. Соглашаясь с моим спутником
лишь отчасти, я неспешно брела с ним
парковыми аллеями, распираемая любо-
пытством к иному, чуждому мне способу
мышления. Тогда же я услышала от Юрия
Кузнецова о его желании воспеть какой-то
абсолютно совершенный женский идеал,
которого он никак не мог нигде найти. На
это я высказала ему суждение о том, что
мужицкие и демонстративно-азиатские ма-
неры препятствуют Юрию найти такой
женский идеал. Прекрасные дамы всегда
будут шарахаться от мужика, привыкшего
помыкать бабами. Кузнецов воспринял
моё критическое суждение благоразумно –
как дружеский совет перемениться, начать
самосовершенствование своей натуры в
классическом ключе. 
Такая простая мысль поразила Юрия,

видимо, потому, что попала в резонанс с
его собственными исканиями и догадками.
Да ещё, мне кажется, интерес Юрия Кузне-
цова ко мне был спровоцирован статьей
Виктора Жигунова "Заклинания при све-
чах" (конец 70-х годов) в "Литературной га-
зете". Сторонний наблюдатель советской
поэзии 70-х лет заметил некое мистичес-
кое сходство моего душевного мира с ду-
шевным миром тогдашнего Юрия Кузнецо-
ва, что при близком знакомстве удивило
нас обоих, поскольку мы поднимались на
поверхность одновременно из общежитей-
ских недр Литературного института, враж-
дуя друг с другом, как того требовали пра-
вила игры той поры.
После провокационной статьи в "Литга-

зете" мы с Юрием с естественным любо-

пытством взглянули друг на друга иными
глазами. Началось это на Блоковском пра-
зднике в Шахматове в первые дни августа
1981 года, т.е. спустя несколько лет после
нашумевшей публикации Жигунова. Юрий
сам инициировал наше сближение, заме-
тив меня, сидевшую в гордом одиночестве
на траве, когда Татьяна Реброва читала
свою задушевную лирику на Блоковском
камне. Я ожидала конца её выступления
для приятельской беседы, но вышло, что
Юрий перехватил меня. По-видимому,

вмешалась фортуна. Так или иначе, но на-
ми овладело понятное любопытство друг к
другу. Мне была интересна его безумная
жажда риска, поскольку я сама – человек
азартный. 
До сего дня Ильи Пророка в Шахматове

оба мы пребывали в душевном покое, но
после сего дня оба лишились покоя на
долгие времена. Наш творческий контакт в
тот августовский период походил на горе-
ние бенгальского огня: мы искрились из-за
разногласий. Это было природное единст-
во и борьба противоположностей, стремя-
щихся к универсальному результату. При-
ятно было вместе с Юрием вспомнить
Рубцова, обсудить стихи Передреева, сим-
патизировавшего нам обоим, – т.е. найти в
наших разногласиях нечто общее. Когда
мы приехали из Шахматово на Фили, Юрий
Кузнецов помог мне – сам вбил гвоздь в
кирпичную стену (это никак не удавалось
мне сделать до его появления) и повесил
на гвоздь голубой гризайль – картину мое-
го брата, изображающую обнажённую де-
вушку со спины, которая слушает шум оке-
ана и играет на скрипке. 
Когда из Шахматова автомобиль привёз

нас в мой творческий кабинет на Фили, я
включила стереопроигрыватель с алмаз-
ной иглой для грампластинок и поставила
воодушевляющий Пятый танец Брамса –
искромётный, весёлый, поскольку нас са-
мих удивило наше творческое сближение.
Всю ночь просидели мы возле проигрыва-
теля в литературных беседах. Такие бесе-
ды у электрического самовара являлись
моим обычаем, многие знали о нём. И Ва-
лентина Мальми, и Эдуард Балашов, и Ле-
онид Ханбеков, и Анатолий Парпара, и
Ирина Шевелёва засиживались допоздна у
меня за чаем, как затем Кузнецов. Помню,
что мы достигли единства в оценке стихо-
творения  Артюра  Рембо "Пьяный ко-
рабль", а также творчества Данте. Юрий
под утро устал и растянулся в том, в чём
был одет, на шерстяном ковре, лежавшем
в центре моего кабинета. Я, тоже не раз-
деваясь, прикорнула за шторой в будуаре.
Проснувшись с птичьим пением, мы реши-
ли умыться в реке, позавтракали на реч-
ном берегу, увлёкшись таким запоздалым
сближением двух "врагов". Говорили об

Иисусе Христе, о живописи Босха и Саль-
вадора Дали, о музыке Бетховена… Юрию
Кузнецову было важно всё, что касалось
мировой культуры. Об этом же свидетель-
ствует и его творческое наследие. 

...Помню, как заспорили мы с Юрием Куз-
нецовым насчёт его тогдашнего кумира Ко-
жинова. Мы наблюдали солнечный закат
на Москве-реке. Оконтуренный светом за-
ходящего солнца Юрий сидел на лавке
под раскидистым дубом. Сгоряча я вскочи-
ла и осталась стоять в бойцовской позе –
подбоченясь – напротив него.

– Почему ты безапелляционно называ-
ешь Кожинова законодателем литератур-
ной моды? – возмутилась я. – На мой
взгляд, Кожинов является законодателем
косности гораздо больше, чем хранителем
традиционализма.

– Причем тут косность? – взорвался на-
конец и Кузнецов, встал, и мы не спеша

двинулись по асфальтированной парковой
аллее в обычной для наших августовских
встреч перепалке.

– А при том, что Кожинов отвергает вея-
ния европейской литературной моды, при-
знавая исключительно нашу старую тради-
цию  стихосложения ,  – ответила  я  с
ушаковской определённостью.

– Чем тебе не нравится добрая наша
старина? – примирительно спросил Юрий
и улыбнулся. Мой запал исчез. Я взяла у
него сигаретку и закурила.

– Да нравится, отчего же нет? Моему
сердцу всё доброе мило. Однако, литера-
тура не должна превращаться в стоячее
болото, как требует твой Кожинов. Нет и
всё тут! 
С этой темой было покончено, и мы по

своему обыкновенно молча двигались ря-
дом вдоль крутого правого берега Москвы-
реки, блиставшей внизу. Юрию непремен-
но  хотелось  склонить  меня  в  ряды
убежденных кожиновцев, а мне хотелось
непременно оставаться верной ушаковско-
му правилу золотой середины – свободной
центристкой. Ради установления мира с
дамой Юрий Кузнецов пошёл на жертвы:
заговорил на отвлечённые темы, переки-
нувшись на таёжных медведей. Был когда-
то в юности у него один знакомец, который
промышлял на медведей – людоедов. Он
рассказывал молодому тогда поэту о том,
как в тайге вышел на зорьке поудить рыбу,
а под речным мостом сидит громадный
медвежака. Ну, посмотрели они друг на
друга и разошлись мирно. Однако, бывало
и по-другому. Например, на Камчатской
метеостанции люди ходили в надворный
туалет обязательно с ружьем из-за медве-
жьего соседства. 

...Позже, пару десятилетий спустя, мне
стало понятно, что у Юрия Кузнецова от-
сутствовали системные знания в сфере
философии, чаровавшей его. Он предпо-
читал обретать философские знания инту-
итивно – через озарения. Мне же больше
подходил обычный цивилизованный спо-
соб миропознания, и я наслаждалась раз-
бором философских ребусов Канта. Юрий
протестовал против моего погружения в
научные сферы, считая это вредным для
поэзии. Он переживал за меня – это я за-
метила с удивлением и на какой-то миг
растаяла. Мы остановились под старинной
липой, взглянули друг на друга. В кустах
пела птица. Солнце закатилось за гори-
зонт. На левом берегу за колхозным полем
зажглись крохотные избяные огоньки. Вни-
зу синела река. А за нею в необозримом
пространстве на горизонте, ещё не упря-
танным за башни новостроек, чудилась
вся наша Россия, которой мы оба самоот-
верженно служили.
В промежутке между нашими встречами

в августе 1981-го года я написала по горя-
чим следам миниатюрную поэму "Солнеч-
ное затмение" и "За что даны мне вещие
глаза?". Юрий заинтересовался моим
творчеством после моего прочтения вслух
ему этих произведений, в которых он так и
не нашёл ничего "бабьего" – отвратитель-
ного его свободной, горделивой душе.
Молча переживал он изумление от знаком-

ства с иным, непривычным внутренним ми-
ром доверившегося ему младшего сущест-
ва. Он относился ко мне как к младшей, но
равной союзнице по общему делу. Такое
отношение к особе женского пола было
внове для самого Кузнецова. Впервые он
встретил женщину, в которой отсутствова-
ло "собачье" бабское рабство – это обсто-
ятельство пленяло и злило Юрия одновре-
менно .  В  нём  разгорелся  азартный
интерес ко мне. Меня же сокрушал безу-
держный кузнецовский интерес познания,
как если бы я против его чугунного напора
была бы изваяна из хрусталя. 
Иногда кузнецовское простодушие пора-

жало меня, как стрелой: "Мне брехали, что
ты – еврейка. А я-то верил!". Ему требова-
лась ясная правда во всём; пересмотрев
мои семейные фотографии, Кузнецов за-
кончил еврейскую тему славянофильским
умозаключением: "Иудаизм несет иудеям
законоуложение, а русским иудейское хри-
стианство даёт больше – благодать". Но
дальше этой прописной истины кузнецов-
ские христианские взгляды в ту брежнев-
скую пору не продвинулись, застряв на
учении Павла Флоренского. В то атеисти-
ческое время нам было ещё не до христи-
анства. Впрочем, свой день рождения 5-го
августа я привыкла с московского отроче-
ства отмечать на утренней литургии в
церкви, поэтому вторую нашу встречу на
Филях Юрий назначил позднее – на 12 ча-
сов дня и буквально осыпал меня таким
неохватным букетом роз, которого я ещё
никогда не получала. 

...С 1967-го года я изредка посещала ах-
матовскую церковь на Ордынке "Всех скор-
бящих радости". Но главным образом я из-
брала для себя эту церковь потому, что
храмовый праздник совпадал с числом мо-
его рождения, т.е. было торжественно
вдвойне. Мы бродили по Филёвско-Кунцев-
скому лесопарку, рассуждая о необходи-
мости для творца уважения к националь-
ной  истории ,  о  нашем  единодушном
преклонении перед творчеством Данте, о
моральной основе стихотворчества, о гар-
монизирующей сути истинного назначения
творчества. Даже когда Юрий Кузнецов го-
ворил об опасности для поэта попасть под
влияние коллективного сознания, подразу-
мевая кастовость, я соглашалась, хотя ме-
ня так и распирало упрекнуть моего спут-
ника  в  его  подверженности  влиянию
Кожинова. Но я хранила благоразумное
молчание до той поры, когда Кузнецов за-
явил об отрицании просветительской
функции литературы. Тут уж я заспорила,
упоминая Киево-Могилянскую Академию
Поэзии 18-го столетья, требовавшую от
поэтов употреблять божий дар таланта
для общенародной пользы в деле служе-
ния мудрости и добропорядочности. Юрий
остановился, сорвал благоуханный цветок
со всё ещё цветущего куста шиповника и
произнёс:

– Древние люди сравнивали человечес-
кую душу с ароматом цветка. Человечес-
кое тело гибнет после того, как душа поки-
дает его. Так же увядает и цветок после
того, как улетучивается аромат.

...В августе 1981-го года Юрию было 40
лет, мне исполнился 31 год, и для нас обо-
их наш возраст являлся возрастом творче-
ского энтузиазма, вдохновения, интеллек-
туальной зрелости, творческого мастер-
ства. Правда, Юрий иногда не шлифовал
своих стихов в должной мере: опять-таки
Кожинов сбил его с толку. Я так ему и ска-
зала. Ведь Кожинов требовал от поэта гло-
бально охватывать мир поэтическим чувст-
вом, а стихотворная техника, по мнению
Кожинова, являлась чем-то второстепен-
ным. До охлаждения к Кожинову Юрий Куз-
нецов следовал кожиновскому совету. В
результате можно заметить в наследии по-
эта небрежную хаотичность, бессистем-
ность, нахватанность чужеродного матери-
ала – т.е. неорганичность некоторых выпи-
рающих строк. Именно эти присущие любо-
му поэту недостатки ревниво заметил Ва-
лерий Хатюшин вслед за Глушковой. Наце-
ленность же поэзии Юрия Кузнецова на
подвиг, геройский русский дух творчества
этого национального гения (т.е. главное)
для них оказались непринципиальными. 

(Полная версия – на сайте)
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Лада ОДИНЦОВА

О сборнике "Запоздалый
дождь" Александра Боброва

Не всё, что задумано – сделано,
Не всё, что обещано – ждёшь.
Подымется ветер, и с дерева
Пройдёт затаившийся дождь…

Александр Бобров

Затаившийся дождь… Хорошо помню
нашу первую встречу с Александром
Александровичем Бобровым. Он инте-
ресовал нас из всего профессорско-
преподавательского состава кафедры
журналистики Московского государст-
венного института культуры больше
всех. Мы знали, что он – наш будущий
Мастер. И повёл себя Бобров соответ-
ствующим образом: не разглагольство-
вал долго и длинно, кто он такой, не
агитировал нас в пользу прилежного
обучения, а подарил нам свою преды-
дущую книгу стихов. С этого полтора
года назад всё и началось.
В группе Литературного творчества

нас было пятеро, каждого он спросил,
откуда тот родом. Все были из разных
мест, но с каждый из этих географичес-
ких точек у Александра Александрови-
ча находилась связанная с ней исто-
рия, притом настолько занимательная,
какой у нас, проживших на родных про-
сторах десятилетия, не было. С этого и
пошло. На всё у нашего преподавателя
находится своё мнение, меткое, бью-
щее в самую суть. Это особенность Бо-
брова и как автора, и как преподавате-
ля, профессора. А ещё он никогда не
врёт ни нам, студентам, ни своим чита-
телям. И это – тоже характерная черта,
которая изменила моё отношение ко
многим явлениям литературы и даже к
своему творчеству. В тот же первый
день при знакомстве Александр Алек-
сандрович упомянул, что он – автор
критической книги об Иосифе Брод-
ском, "Вечный скиталец". Перед инсти-
тутом я трепетно относилась к Брод-
скому ,  зная  несколько  его  самых
известных стихотворений. Модно было
козырнуть ссылкой на белиберду "ев-
рейского полтора кота" в социальной

сети. А потом я прочитала эту книгу. И
мир поэзии открылся мне с другой сто-
роны, он очеловечился, эта книга поз-
волила мне честно признаться себе в
том, что не все книги хороши только

потому, что они –
книги, не все на-
званные лицами
эпохи – на самом
деле  таковыми
являются ,  и  не

все поэты – лирики. Я внимательно слу-
шаю Александра  Боброва уже полтора
года. На семинарах, лекциях, в публич-
ных выступлениях. Я уже упоминала о
честности глобальной, теперь скажу – о
персональной. Александр Александро-
вич всегда искренен со мной (да и с
моими однокурсниками тоже): как с чи-
тателем, поэтом, студенткой, челове-
ком. И я это очень ценю. Не изменил
он себе и в своём новом сборнике сти-
хотворений и заметок о поэзии, кото-
рый называется "Запоздалый дождь". 
Начну с того, что потрясло меня осо-

бенно и стало новым открытием. Часто
в последнее время приходилось заду-
мываться о форме. Составляя подбор-
ки, я с неудовольствием наблюдала,
что всё у меня – по классике. Навер-
ное, думала я, это уже не интересно в
двадцать первом веке. В "Запоздалом
дожде" я не нашла ни одного верлиб-
ра, и это ничуть книгу не испортило.
Когда я читала её, ни в чём больше не
нуждалась: ни в "лесенках", ни в вер-
либрах, ни в прозоизации и – чем у нас
там ещё балуются современные по-
эты? Во мне просто – отзывалось.
Первый раздел, "Дым отечества", –

это стихи о славянском мире, о родине.
Встречаются строки и о друзьях, и ост-
росоциальные – об Украине. Однако,
как читатель я не совсем согласна с
тем, что стихи этого цикла открывают
книгу. Они, пожалуй, самые отстранён-
ные в сборнике, здесь Бобров ещё дер-

жит читателя на расстоянии. Смотришь
на панораму художественного прост-
ранства, которую автор открывает пе-
ред тобой, но в ней бездействуешь.
Она – как факт наличия, красивая и не-
приступная, иногда – безнадёжная и
безвозвратная, но всё же далёкая. По-
казательно тут стихотворение "В поез-
де до украинской границы".
Поезд чухал, качался, чопал,
Молчаливо сидел народ,

На Востоке от них, за Чопом,
На майдане движуха идёт.
Там хоть видимость смысла жизни –
Незалежность и прочая муть.
Ну а здесь-то что об отчизне
Может венгр проезжий загнуть?..

То же самое ощущение. Наблюдение
из окна венгерского поезда; взгляд ме-
ня как читателя обращён на поэтичес-
кие строки, но проникнуть в них не мо-
жет. А потом – контрастно, резко и
неожиданно – цикл "Босая женщина". И
вот здесь, на мой взгляд, в этих щемя-
щих и нежных стихах перед нами – на-
стоящий Бобров. "Лирик до последней
черты", как очень точно приметила Ма-
рина Кретова во вступительной статье.
В "Босой женщине" властвуют они –
противоречивые, слабые и сильные,
мудро-взрослые и наивно-юные – да
ещё всё это одновременно! – лиричес-
кие героини. 
Это что же такое себе ты внушил?
Привыкай и беспечно прощайся…
Снег ресницы и брови твои опушил,
Снег твой светлый, 

сияющий взгляд притушил 
Забываю его. Возвращайся… 

Вот такая песнь в стихотворении
"Снежная прогулка". Или, уже ситуаци-
онно, но исчерпывающе и с мастер-
ским сопоставлением образа природ-
ного и человеческого: 
Ты идёшь в перебежках теней 
И капризничаешь, уставши.

Я считаюсь у нас посильней,
Потому что значительно старше. 
Больше видел и больше прочёл 
И дороги знавал поопасней.
Только это, увы, не причём: 
Ты практичней, 

свежей и всевластней. 
Ты мудрее на тысячи лет.
Что улыбка твоя предвещает? 
Сквозь берёзы рассеянный свет 
Проникает и рай обещает.

Милая, родная и светлая русская
природа. Всегда юная девушка-солнце

с золотистым отпечатком лучей на ро-
зовой коже. И бесконечно восхищён-
ный, завороженно наблюдающий за
феерией жизни и природы – поэт. Без
лишних слов – "Босая женщина" меня
очаровала, она – жемчужина этой кни-
ги, её интимно бьющееся сердце. 
В "Русском смехе" – сатирические

стихотворения, остроумные ответы со-
временникам. "Палец к губам" – серия
заметок и статей о поэзии, современ-
ном телевидении и литературном про-
цессе в целом. "Русский смех" заста-
вил меня не раз злорадно усмехнуться,
некоторые пародии полностью дискре-

дитируют авторов оригинальных творе-
ний. Да и вообще здесь – обширная
картина современных поэтов, печатаю-
щихся и читающихся. Вот, к примеру,
смелое мнение из "Чокнутой школы": 
Написал один москвич сатирик 
Мне письмо:
Никакой Евгений Рейн не лирик – 
Просто чмо. 

"Палец к губам", названный по строке
из стихотворения литературного на-
ставника Александра Боброва Влади-
мира Соколова, продолжает развивать
тему современного литературного бе-
зумия. В небольших зарисовках можно
найти как критические замечания по
поводу современников, так и новые ин-

тересные имена. Тут
произошёл один за-
нятный  случай .  На
днях одна из препо-
давателей кафедры
журналистики настой-
чиво рекомендовала
мне свести знакомст-
во с Андреем Родио-
новым, чтобы "влить-
ся  в  литературную
тусовку", дескать, са-
мый талантливый ав-
тор поколения и с мо-
лодёжью взаимодей-
ствует. И тут – статья
"Акустика – измени-
лась" в конце поэти-
ческого сборника, где

было, совершенно магически – про Ро-
дионова. С цитатой Ольги Ильницкой о
вакханалиях, которые называются "ту-
совками". Она рассказывает о свин-
ском пьянстве, урологических опытах
над книгами и вообще о совершенно
зверском поведении компании Родио-
нова и его самого. Стопы свои на по-
добные мероприятия я теперь точно не
направлю, а ведь могла бы, дезинфор-
мированная. Я это к чему: полезный
раздел, где говорится о многом, после
прочтения всё раскладывается по по-
лочкам, появляется представление о
мире современного рифмованного сло-

ва. Если бы его расширить, да охва-
тить побольше авторов, возможно, это
помогло бы нам, молодым, вступаю-
щим на литературную стезю, узнать,
что в поэтическом мире делается.
Ведь на серьёзном уровне обсуждает-
ся это мало кем: современные поэты
только делают реверансы в стороны
друг друга. А представление иметь не-
обходимо, и даже из короткого раздела
"Палец к губам" оно – складывается. 
Прошлая книга Александра Боброва,

"Две славянские души", уютно умости-
лась на моей книжной полке. На ней –
подпись: "Яне Сафроновой – продол-
жай читать и писать стихи". Я эту книгу
тогда совсем не поняла. Да и по свое-
му наполнению она была совсем дру-
гой: гораздо больше политики, публи-
цистики, даже вызова. Не состоялось у
нас тогда диалога. И вот, прошло не-
много времени, я продолжаю читать и
писать стихи, а Александр Александро-
вич… Тоже всё это продолжает де-
лать, да и ещё и с серьёзным положи-
тельным результатом. "Запоздалый
дождь" – чувственная, болезненная,
серьёзная книга. Красивая. Почему бо-
лезненная? Да потому, что пронизана
страданием, которое поэт испытывает,
глядя на несправедливость, бездар-
ность и пошлость. И страдание это не
надуманное, оно настоящее, оттого так
и трогает. Я его боль разделяю, а пото-
му мне после "Запоздалого дождя" – и
тоскливо, и ноет в груди, и смешно
иногда, и интересно, и в новинку, и да-
же как зайцу перед опасностью, уши
приходится прижимать. Потому что пи-
сать ещё и писать, читать ещё и читать
для того, чтобы и у меня что-то прозву-
чало  настолько  внушительно ,  как
"сквозь берёзы рассеянный свет". 
Недавно вот с однокурсниками об-

суждали, что иногда чувствуем себя
как Александр Александрович недо-
вольными, возмущёнными до самой су-
ти, желающими показать, что есть на
свете истинно прекрасное, что есть к
чему  жизни стремиться. И хорошо. Хо-
рошо, что он нам это когда-то показал
на собственном поэтическом примере. 

Íå âðóùèé ïîýòЯна
САФРОНОВА

Весной 1975 года (если не 1974-го) об-
суждалась публично первая в Москве
книга Юрия Кузнецова "Во мне и рядом –
даль", после чего я подошла к Юрию и
попросила подарить мне эту книгу. Он
был изумлён и подарил. Так что, собст-
венно, творчество Юрия Кузнецова в
новой советской поэзии семидесятых

годов было исключительным среди за-
унывного пения деревенских куликов
славянофильской школы. Юрий Кузнецов
принадлежал к малочисленному составу
так называемых русских камикадзе –
идеологов художественного поприща,
на котором волею судеб мы с ним и пе-
ресеклись в 1981-м году. 

Âíèìàíèå!
Наш ежемесячник "День литературы" 

дополнился журналом
Накануне своего 20-летия газета "День литературы" выпу-

стила первое в своей истории "толстое" приложение – жур-
нал "День литературы". Пока планируется выпускать новый
номер журнала раз в квартал.
Каким нам видится это новое издание? Логично предполо-

жить, что журнал, воз-
никший как приложение
к ежемесячной литера-
турной газете, унасле-
дует её дух и традиции.
Конечно же, очищенные
от "злобы дня" и того
публицистического за-
дора, что всегда отлича-
ли "День литературы" в
ряду других литератур-
ных изданий.
Но не только. Журнал

"День литературы" де-
лает сознательную став-
ку на Большую русскую
прозу: романы, повести,
новеллы. То, в чём мы
можем сегодня увидеть
и понять наше время;
то, что, собственно, и
останется  от  нашего
времени. 
Отсюда принцип: один

журнал  – один  роман
(повесть, несколько рассказов). Печатать из номера в но-
мер бесконечные "продолжения" в век интернета и социаль-
ных сетей, на наш взгляд, – непозволительное барство, ес-
ли не сказать: неуважение к читателю.
Разумеется, журнал "День литературы" не откажется от

последовательной и неизменной позиции издания на протя-
жении 20 лет, и вслед за газетой готов манифестировать:
это журнал русских писателей. Поэтому обсуждение "нацио-
нальной идеи" России и судеб русского народа - будет по-
прежнему ярко и целенаправленно освещаться на его стра-
ницах.
Следующим, но не менее важным, мы считаем обязатель-

ное присутствие на страницах "ДЛ" современной литератур-
ной критики, и сделаем всё, чтобы привлечь к нам все здо-
ровые аналитические силы, украшающие современный
литературный процесс.
Кстати, о литературном процессе. В последние десятиле-

тия в русской литературе сложилась довольно невыноси-
мая ситуация, при которой Москва – это столица Москвы. И
большая часть литературных изданий занимается обслужи-
ванием (скорее самообслуживанием) небольшой группы ли-
тераторов, прописанных внутри МКАДа. 
Добавить к ним ещё несколько имён из Петербурга и вы-

ехавших на ПМЖ в Европу – и мы получим законченный
премиальный список русскоязычных литераторов послед-
них 10-15 лет.
И как в жанровой политике журнал "День литературы" де-

лает ставку на Большую русскую прозу, так и в своих гео-
графических предпочтениях остаётся верен Большой Рос-
сии и её многочисленным и удивительно талантливым
писателям. Понимая под Большой Россией, разумеется, не
временно ужатую РФ, а всю историческую нашу Родину!
И последнее: чего не дождутся от журнала "День литера-

туры"? Русская литература – это, помимо всего прочего,
ещё и чувство достоинства. И точно так же, как ежемесяч-
ник "День литературы" никогда не участвовал в околописа-
тельских дрязгах, связанных с переделом писательской
собственности или властными амбициями тех или иных ли-
тературных функционеров, – журнал "День литературы"
обещает своим читателям заниматься русской литературой
и только русской литературой, в той самой степени, в какой
она неотделима от судеб нашей Родины.

РЕДАКЦИЯ

В первом номере уже вышедшего журнала вы сможете
прочесть роман Виктора Голубева “Банник”. Аналитичес-
кая статья Алексея Шорохова о романе будет опублико-
вана в будущем апрельском номере газеты. 
Подписаться на журнал и получать его можно в редак-

ции на Комсомольском, 13 (второй этаж). 
Внимание! В связи с капитальным ремонтом нашего зда-

ния изменился наш телефон: 8-499-246-53-11.
Электронные координаты сайта и почты размещены в

верхних левых и правых углах всех полос газеты.


